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I. INTRODUCTION 
 
The Committee on Legal Affairs adopted a report consisting of 49 amendments (amendments 

1- 49) to the proposal for a Regulation. In addition, a group of 40 members (Mrs Angelika 

NIEBLER (EPP-DE) and Mrs Alexandra THEIN (ALDE-DE) and others) submitted two further 

amendments (amendments 50-51). 

012718/EU XXV. GP
Eingelangt am 18/02/14

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5905/14;Nr:5905;Year:14&comp=5905%7C2014%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=INT&code2=&gruppen=Year:2013;Nr:0119;Code:COD&comp=0119%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5905/14;Nr:5905;Year:14&comp=5905%7C2014%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:CODEC%20237;Code:CODEC;Nr:237&comp=CODEC%7C237%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:JUSTCIV%2018;Code:JUSTCIV;Nr:18&comp=JUSTCIV%7C18%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:PE%2046;Code:PE;Nr:46&comp=PE%7C46%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201024/2012;Nr:1024;Year:2012&comp=


 
5905/14  SO/psc 2 
 DPG   EN 

II. DEBATE 

 

The Rapporteur, Mr Bernhard RAPKAY (S&D, DE), opened the debate, which took place on 

3 February 2014, and: 

 stressed that the proposed regulation intends to abolish unnecessary administrative formalities, 

such as the legalisation and the apostille, regarding the acceptance of certain public documents 

in other Member States. Furthermore it foresees simplification of other formalities related to the 

cross-border acceptance of public documents, namely of certified copies and certified 

translations.  

 asked for the introduction of an effective and secure administrative cooperation between 

national authorities based on the already existing Internal Market Information system (IMI) in 

order to guarantee the authenticity of public documents which circulate from one Member State 

to another, and in order to avoid fraud and the use of forged documents. 

 argued that the proposed regulation will not cover the substantive recognition of the contents of 

a public document, and therefore will not imply any particular legal consequences, but will only 

guarantee the simple acceptance of the document as a document of the correct type. In such a 

case, the authenticity of a public document can safely be presumed. 

 spoke in favour of the introduction of multilingual standard forms concerning, inter alia, births, 

deaths, marriages, registered partnerships and legal status, and the representation of a company 

or other undertaking. If these standard forms were to exist, the need for translations would 

disappear. 

 stressed that for certain public documents (in the areas of real estate, legal status and 

representation of a company or other undertaking, and the legal form and representation of other 

legal persons) the responsible national administration should, by way of derogation from the 

standard rule, be authorised to ask for a supplementary certified translation.  

 regretted that the Council was not ready and willing to enter into negotiations with the European 

Parliament, due to the fact that it is dominated by bureaucrats from the national ministries. He 

stressed that the EP has done its work to cut red tape and will vote before the end of legislative 

term. 
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The Vice-President of the Commission, Mrs Viviane REDING: 

 also underlined the main objective of the proposal, which is to simplify the acceptance of public 

documents when citizens and companies make use of their right of free movement and 

establishment and when they would otherwise be blocked by bureaucratic hurdles. She stressed 

that this matter concerns 14 million citizens who reside in a Member State other than that of 

their origin. 

 stressed that, in case of doubts, national authorities are able to check the authenticity of a public 

document with the issuing authority via the IMI system This will make fraud and forgery very 

difficult. 

 outlined that the Commission is ready to accept the changes and improvements proposed by the 

Committee of Legal Affairs, in particular the possibility that a certified translation can still be 

requested for economically complex documents such as those concerning real estate or 

companies, and providing for a bigger number of multilingual standard forms.  

 stressed that the Commission cannot accept the amendments tabled by the group of 40 members 

after the vote in the Legal Affairs Committee. As the amendments foresee that only extracts 

from registers and a few administrative documents would be exempted from the apostille and 

other formalities, it would go completely against the basic objective of the Commission 

proposal of reducing unnecessary bureaucratic hurdles. 

 

Speaking on behalf of the EPP political group, Mr Alajos MESZAROS (EPP-SK): 

 spoke in favour of the report adopted by the Legal Affairs Committee and the proposed 

regulation, as it would foster and simplify the free movement of citizens and the right of 

establishment. 

 underlined the need to ensure good and effective cooperation between Members States through 

the IMI system. This should strengthen mutual trust between national administrations and would 

help to reduce the risks of fraud and forgery. 

 supported the creation of multilingual forms. This could also help the use of minority languages.  

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5905/14;Nr:5905;Year:14&comp=5905%7C2014%7C


 
5905/14  SO/psc 4 
 DPG   EN 

 

Speaking on behalf of the S&D political group, Mrs Evelyn REGNER (S&D-AT): 

 thanked the Rapporteur for his work and stressed the possible positive impact of the proposed 

regulation on European citizens.  

 pointed out that the S&D group would like to improve the existing systems and does not have 

general misgiving about them. She stressed that work should be done towards alignment of the 

standards and to overcome purely national thinking. 

 stressed that limiting the scope to only public documents which are extracts from public 

registries, as certain members of the EPP group suggest, is not acceptable.  

 

Speaking on behalf of the ALDE political group, Mrs Alexandra THEIN (ALDE-DE): 

 stressed the importance of the proposed regulation for the free movement of citizens and for the 

rule of law in the Union. 

 regretted that the Rapporteur has enlarged the scope immensely and in such a way that she 

cannot agree to it. The Commission presented the proposal only now at the end of the legislative 

term, due to the fact that the matter is difficult and not as simple as the Rapporteur presents it. 

This is in particular the case in respect of documents counterparts of which do not exist in other 

Member States, since both the formal and the substantive legal effects thereof differ 

substantially. 

 argued furthermore, given that the proposed scope is now so wide, that the Council could not 

agree to it, and negotiations with the Council could therefore not even start. If the regulation 

would have been limited to feasible and realistic goals, an agreement with the Council could 

have been found and the regulation could have entered into force. The Parliament will now 

adopt its position, but afterwards the proposal will be blocked in Council and no further 

progress will be made. 

 asked for support of the two amendments (amendments 50 and 51) which she had tabled 

together with colleagues from the EPP group. The amendments are aimed at limiting the scope 

to extracts from public registries, and would exclude documents concerning real property and 

conveyancing, and company law documents. 

 spoke in favour of multilingual documents which could be used without any problems from now 

on, if the Member States are able to find a common terminology and to draft common models 

for such documents. 
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Speaking on behalf of the Greens/EFA political group, Mrs Eva LICHTENBERGER (Greens/EFA-

AT): 

 spoke in favour of the report adopted by the Legal Affairs Committee and the proposed 

regulation, as it would foster and simplify the free movement of citizens and the right of 

establishment. 

 pointed out that the problem of fraud and forged documents will continue to exist, but looked to 

the possibility of having a stronger and more effective exchange between the national 

administrations as a step in the right direction. 

 stressed that a balance needs to be found between the interests of citizens living with cross-

border contacts or businesses and the security and authenticity of public documents.  

 

Speaking on behalf of the ECR political group, Mrs Andrea CSEKOVA (ECR-CZ): 

 supported the objectives of the regulation to reduce bureaucracy and abolish unnecessary 

administrative burdens. 

 spoke in favour of the two proposed amendments 50 and 51 which would limit the scope to 

extracts from public registries on the civil status of persons, and said that the regulation should 

not extend to other documents. 

 stated that simplification in the use of standardised documents would help and would already 

represent real progress. 

 

Speaking on behalf of the EFD political group, Mr Jaroslav PASKA (EFD-SK): 

 spoke in favour of the wider use of multilingual forms for the certificates most often used, such 

as extracts from registries regarding births, marriages and deaths. 

 noted that a pragmatic approach would be necessary in order to check the authenticity of the 

public documents from other Member States.  
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III. VOTE 

 

When it voted on 4 February 2014, the Parliament adopted the Committee's forty-nine amendments 

(amendments 1-49). No other amendments were adopted. 

 

The Commission's proposal as thus amended and the legislative resolution constitute the 

Parliament's position at first-reading. The text of the amendments adopted and the European 

Parliament's legislative resolution are set out in the Annex to this note. 

____________________
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ANNEX 

(4.2.2013) 

Promoting free movement by simplifying the acceptance of certain public 
documents ***I 

European Parliament legislative resolution of 4 February 2014 on the proposal for a 
regulation of the European Parliament and of the Council on promoting the free movement of 
citizens and businesses by simplifying the acceptance of certain public documents in the 
European Union and amending Regulation (EU) No 1024/2012 (COM(2013)0228 – C7-
0111/2013 – 2013/0119(COD)) 

(Ordinary legislative procedure: first reading) 

 

The European Parliament, 

– having regard to the Commission proposal to Parliament and the Council (COM(2013)0228), 

– having regard to Article 294(2) and Articles 21(2) and 114(1) of the Treaty on the Functioning 
of the European Union, pursuant to which the Commission submitted the proposal to Parliament 
(C7-0111/2013), 

– having regard to Article 294(3) of the Treaty on the Functioning of the European Union, 

– having regard to the reasoned opinion submitted, within the framework of Protocol No 2 on the 
application of the principles of subsidiarity and proportionality, by the Romanian Senate, 
asserting that the draft legislative act does not comply with the principle of subsidiarity, 

– having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee of 11 July 20131, 

– having regard to Rule 55 of its Rules of Procedure, 

– having regard to the report of the Committee on Legal Affairs (A7-0017/2014), 

1. Adopts its position at first reading hereinafter set out; 

2. Calls on the Commission to refer the matter to Parliament again if it intends to amend its 
proposal substantially or replace it with another text; 

3. Instructs its President to forward its position to the Council, the Commission and the national 
parliaments. 

                                                 
1  OJ C 327, 12.11.2013, p. 52. 
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Amendment  1 

Proposal for a regulation 
Recital 4 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(4) The authentication of public 
documents between the Member States is 
governed by various international 
conventions and agreements. Those 
conventions and agreements predate the 
establishment of administrative and 
judicial cooperation at Union level, 
including the adoption of sectorial Union 
law instruments addressing the issue of 
cross-border acceptance of specific public 
documents. In any case, the requirements 
imposed by those instruments can be 
burdensome for citizens and companies or 
other undertakings and do not provide for 
satisfactory solutions for an easier 
acceptance of public documents between 
the Member States. 

(4) The verification of the veracity of 
public documents between the Member 
States is governed by various international 
conventions and agreements. Those 
conventions and agreements predate the 
establishment of administrative and 
judicial cooperation at Union level, 
including the adoption of sectorial Union 
law instruments addressing the issue of 
cross-border acceptance of specific public 
documents. In any case, the requirements 
imposed by those instruments can be 
burdensome for citizens and companies or 
other undertakings and do not provide for 
satisfactory solutions for an easier 
acceptance of public documents between 
the Member States. 

Amendment  2 

Proposal for a regulation 
Recital 5 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(5) The scope of this Regulation should 
cover public documents drawn up by 
authorities of the Member States and 
having formal evidentiary value relating to 
birth, death, name, marriage or registered 
partnership, parenthood, adoption, 
residence, citizenship, nationality, real 
estate, legal status and representation of a 
company or other undertaking, 
intellectual property rights and absence of 
a criminal record. Simplification of the 
acceptance of these categories of public 
documents between the Member States 
should bring tangible benefits to Union 
citizens and companies or other 
undertakings. Because of their different 
legal nature, documents drawn up by 

(5) The scope of this Regulation should 
cover certain public documents drawn up 
by authorities of the Member States and 
having formal evidentiary value. 
Simplification of the acceptance of these 
categories of public documents between 
the Member States should bring tangible 
benefits to Union citizens and companies 
or other undertakings. Because of their 
different legal nature, documents drawn up 
by private persons should be excluded 
from its scope. Documents drawn up by 
authorities of third countries should 
likewise fall outside the scope of this 
Regulation. The scope of this Regulation 
should not cover documents that contain 
an agreement between two or more 
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private persons should be excluded from its 
scope. Documents drawn up by authorities 
of third countries should likewise fall 
outside the scope of this Regulation. 

parties. 

Amendment  3 

Proposal for a regulation 
Recital 6 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(6) The aim of this Regulation is not to 
change the substantive law of the Member 
States relating to birth, death, name, 
marriage, registered partnership, 
parenthood, adoption, residence, 
citizenship or nationality, real estate, legal 
status of a company or other undertaking, 
intellectual property rights or absence of a 
criminal record. 

(6) This Regulation does not change the 
substantive law of the Member States 
relating to various legal facts and the legal 
status of natural or legal persons. 
Documents that contain an agreement 
between two or more parties should be 
excluded. 

Amendment  4 

Proposal for a regulation 
Recital 9 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(9) Appropriate safeguards for the 
prevention of fraud and forgery of public 
documents circulating between the 
Member States should be established. 

(9) Appropriate safeguards for the 
prevention of fraud and forgery of public 
documents circulating between the 
Member States should be established in 
order to ensure legal certainty in the 
Union. 

Amendment  5 

Proposal for a regulation 
Recital 15 a (new) 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

 (15a) The Commission should, as soon as 
possible, commence with the translation 
of the standard wording of public 
documents in common use in the Member 
States in order to further facilitate their 
cross-border circulation. Such 
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translations could then be made available 
both to the public and to authorities in 
order to avoid misunderstandings and 
facilitate communication, in the manner 
of the PRADO database already in use for 
identity documents. They will also in 
many cases speed up the use of the IMI 
system for communication between 
central authorities in cases of doubt. 

Amendment  6 

Proposal for a regulation 
Recital 16 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(16) Union multilingual standard forms 
should be established in all official 
languages of the Union for public 
documents relating to birth, death, 
marriage, registered partnership and legal 
status and representation of a company or 
other undertaking in order to avoid the 
need for Union citizens and companies or 
other undertakings to produce translations 
in cases where they would otherwise be 
required. 

(16) Union multilingual standard forms 
should be established in all official 
languages of the Union for public 
documents relating to various legal facts 
and the legal status of natural or legal 
persons in order to avoid the need for 
Union citizens and companies or other 
undertakings to produce translations in 
cases where they would otherwise be 
required. 

Amendment  7 

Proposal for a regulation 
Recital 17 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(17) Union multilingual standard forms 
should be issued upon request to citizens 
and companies or other undertakings 
entitled to receive the equivalent public 
documents existing in the issuing Member 
State and under the same conditions. The 
standard forms should have the same 
formal evidentiary value as the equivalent 
public documents drawn up by the 
authorities of the issuing Member State, 
leaving the choice to Union citizens and 
companies or other undertakings in each 
individual case to use them or the 
equivalent national documents. Union 

(17) Union multilingual standard forms 
should be issued upon request to citizens 
and companies or other undertakings 
entitled to receive a public document 
issued by the issuing Member State by way 
of evidence of the particular legal facts 
and transactions referred to therein, and 
under the same conditions. The standard 
forms should have the same formal 
evidentiary value as the equivalent public 
documents drawn up by the authorities of 
the issuing Member State, leaving the 
choice to Union citizens and companies or 
other undertakings in each individual case 
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multilingual standard forms should not 
produce legal effects as regards the 
recognition of their content in the Member 
States where they are presented. The 
Commission should develop detailed 
guidance on their use, by associating 
central authorities for that purpose. 

to use them or the equivalent national 
documents. Union multilingual standard 
forms should not produce legal effects as 
regards the recognition of their content in 
the Member States where they are 
presented. The Commission should 
develop detailed guidance on their use, by 
associating central authorities for that 
purpose. 

Amendment  8 

Proposal for a regulation 
Recital 21 a (new) 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

 (21a) As the institutions, bodies, offices 
and agencies of the Union and the 
European Schools increasingly also have 
a direct administrative role to play, they 
should be equated with the authorities of 
the Member States for the purpose of 
issuing and accepting public documents. 

Amendment  9 

Proposal for a regulation 
Article 1 – paragraph 2 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

It also establishes Union multilingual 
standard forms concerning birth, death, 
marriage, registered partnership and legal 
status and representation of a company or 
other undertaking. 

It also establishes Union multilingual 
standard forms concerning legal facts and 
the legal status of natural or legal persons. 

Amendment  11 

Proposal for a regulation 
Article 3 – point 1 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(1) "public documents" means documents 
issued by authorities of a Member State 
and having formal evidentiary value 
relating to: 

(1) "public documents" means documents 
issued by authorities of a Member State or 
by Union authorities, including Union 
multilingual standard forms as referred to 
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in Article 11, and having formal 
evidentiary value relating to: 

(a) birth; (a) the identity of a natural person; 

(b) death; (b) the signature of a natural person; 

(c) name;  (c) the civil status and family 
relationships of a natural person; 

(d) marriage and registered partnership;  

(e) parenthood;  

(f) adoption;  

(g) residence; (g) residence; 

 (ga) civil rights and electoral rights; 
 (gb) immigration status; 
 (gc) qualifications and records of 

schooling and further education; 
 (gd) health, including officially 

recognised disability; 
 (ge) the licence to drive or operate 

terrestrial, airborne and maritime 
vehicles; 

(h) citizenship and nationality; (h) citizenship and nationality; 

(i) real estate; (i) real estate; 

(j) legal status and representation of a 
company or other undertaking; 

(j) legal status and representation of a 
company or other undertaking; 

 (ja) the legal form and representation of 
other legal persons; 

 (jb) the tax obligations and status of a 
natural or legal person; 

 (jc) the tax and customs status of assets; 
 (jd) social insurance entitlements of all 

kinds; 
(k) intellectual property rights; (k) intellectual property rights; 

(l) absence of a criminal record;  (l) absence of a criminal record and/or 
entries in criminal records; 
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Amendment  12 

Proposal for a regulation 
Article 3 – point 2 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(2) "authority" means a public authority of 
a Member State or entity authorised by 
virtue of an act or an administrative 
decision to carry out public duties; 

(2) "authority" means a public authority of 
a Member State or an entity authorised by 
virtue of an act or an administrative 
decision to carry out public duties, 
including courts or notaries issuing public 
documents as referred to in point 1, or a 
Union authority; 

Amendment  13 

Proposal for a regulation 
Article 3 – point 2 a (new) 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

 (2a) “Union authorities” means 
institutions, bodies, offices and agencies 
of the Union and the European Schools; 

Amendment  14 

Proposal for a regulation 
Article 3 – point 4 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(4) "similar formality" means the addition 
of the certificate foreseen by the Hague 
Convention of 1961 abolishing the 
requirement of legalisation for foreign 
public documents; 

(4) “apostille“ means the addition of the 
certificate provided for by the Hague 
Convention of 1961 abolishing the 
requirement of legalisation for foreign 
public documents; 

 (This amendment applies throughout the 
text; its adoption will necessitate 
adjustments throughout the text.) 
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Amendment  15 

Proposal for a regulation 
Article 4 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

Public documents shall be exempted from 
all forms of legalisation and similar 
formality. 

Authorities shall accept public documents 
submitted to them which have been issued 
by authorities of another Member State or 
by Union authorities without legalisation 
or an apostille. 

Amendment  16 

Proposal for a regulation 
Article 5 – paragraph 1 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

1. Authorities shall not require parallel 
presentation of the original of a public 
document and of its certified copy issued 
by the authorities of other Member States. 

1. Authorities shall accept, instead of the 
original of a public document issued by the 
authorities of other Member States or by 
Union authorities, a certified or 
uncertified copy thereof. 

Amendment  17 

Proposal for a regulation 
Article 5 – paragraph 2 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

2. Where the original of a public 
document issued by the authorities of one 
Member State is presented together with 
its copy, the authorities of the other 
Member States shall accept such copy 
without certification. 

2. If, in an individual case, an authority 
has reasonable doubts concerning the 
authenticity of an uncertified copy of a 
public document issued by the authorities 
of another Member State or by Union 
authorities, it may require the original or 
a certified copy of that document to be 
submitted, the choice being at the 
discretion of the person submitting it. 

 If an uncertified copy of such a public 
document is submitted with a view to the 
entry of a legal fact or legal transaction in 
a public register, for the correctness of 
which public financial liability exists, the 
authority concerned may also require the 
original or a certified copy of that 
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document to be submitted, the choice 
being at the discretion of the person 
submitting it, in cases where there is no 
reasonable doubt concerning the 
authenticity of the copy. 

Amendment  18 

Proposal for a regulation 
Article 6 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

1. Authorities shall accept non-certified 
translations of public documents issued by 
the authorities of other Member States. 

1. Authorities shall accept non-certified 
translations of public documents issued by 
the authorities of other Member States or 
by Union authorities. 

 1a. By way of derogation from paragraph 
1, authorities may require that specific 
public documents covered by points (i), (j) 
and (ja) of point 1 of Article 3, other than 
Union multilingual standard forms, be 
submitted together with a certified 
translation thereof. 

2. Where an authority has reasonable doubt 
as to the correctness or quality of the 
translation of a public document presented 
to it in an individual case, it may require a 
certified translation of that public 
document. In such a case, the authority 
shall accept certified translations 
established in other Member States. 

2. Where an authority has reasonable doubt 
as to the correctness or quality of the 
translation of a public document presented 
to it in an individual case, it may 
commission a certified or official 
translation of that public document. If 
there are substantial differences between 
the translation and the certified or official 
translation commissioned by the 
authority, i.e. if the translation is 
incomplete, incomprehensible or 
misleading, the authority may require the 
person submitting the document to 
reimburse the costs of the translation. 

 2a. Authorities shall accept certified 
translations produced in other Member 
States. 
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Amendment  19 

Proposal for a regulation 
Article 7 – paragraph 1 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

1. Where the authorities of a Member State 
in which a public document or its certified 
copy is presented have reasonable doubt as 
to their authenticity, which cannot be 
otherwise resolved, they may submit a 
request for information to the relevant 
authorities of the Member State where 
these documents were issued, either by 
using the Internal Market Information 
System referred in Article 8 directly, or by 
contacting the central authority of their 
Member State. 

1. Where the authorities of a Member State 
in which a public document or its certified 
or uncertified copy is presented have, on 
the basis of a thorough and objective 
examination, reasonable doubt as to the 
authenticity of the public document, they 
may submit a request for information to the 
relevant authorities of the Member State 
where the document was issued, either by 
using the Internal Market Information 
System referred to in Article 8 directly, or 
by contacting the central authority of their 
Member State. 

Amendment  20 

Proposal for a regulation 
Article 7 – paragraph 2 – introductory part 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

2. The reasonable doubt referred to in 
paragraph 1 may relate, in particular, to: 

2. The reasonable doubt on the basis of a 
thorough and objective examination 
referred to in paragraph 1 may relate, in 
particular, to: 

Amendment  21 

Proposal for a regulation 
Article 7 – paragraph 4 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

4. Requests for information shall be 
accompanied by a scanned copy of the 
public document concerned or of its 
certified copy. The requests and any replies 
to those requests shall not be subject to any 
tax, duty or charge. 

4. Requests for information shall be 
accompanied by a copy of the public 
document concerned or of its certified 
copy. The requests and any replies to those 
requests shall not be subject to any tax, 
duty or charge. 
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Amendment  22 

Proposal for a regulation 
Article 7 – paragraph 5 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

5. The authorities shall reply to such 
requests within the shortest possible period 
of time and in any case not exceeding one 
month. 

5. The authorities shall reply to such 
requests within the shortest possible period 
of time and in any case within not more 
than one month. The absence of a reply 
shall be deemed to be confirmation of the 
authenticity of the public document or of 
the certified copy thereof. 

Amendment  23 

Proposal for a regulation 
Article 7 – paragraph 6 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

6. If the reply of the authorities to the 
requests for information does not confirm 
the authenticity of the public document or 
of its certified copy, the requesting 
authority shall not be obliged to accept 
them. 

6. If the reply of the authorities to the 
requests for information does not confirm 
the authenticity of the public document, the 
requesting authority shall not be obliged to 
accept it or a copy of it. 

Amendment  24 

Proposal for a regulation 
Article 8 – paragraph 1 a (new) 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

 The Commission shall ensure that the 
Internal Market Information System 
fulfils the technical and personal 
requirements for the exchange of 
information referred to in Article 7. 
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Amendment  25 

Proposal for a regulation 
Article 9 – paragraph 3 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

3. The designation of the one or more 
central authorities and their contact 
details shall be communicated by each 
Member State to the Commission in 
accordance with Article 20. 

deleted 

Amendment  26 

Proposal for a regulation 
Article 11 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

Union multilingual standard forms 
concerning birth, death, marriage, 

registered partnership and legal status and 
representation of a company or other 

undertaking 

Union multilingual standard forms 
concerning legal facts and the legal status 

of natural or legal persons 

Union multilingual standard forms 
concerning birth, death, marriage, 
registered partnership and legal status and 
representation of a company or other 
undertaking are hereby established. 

Union multilingual standard forms 
concerning legal facts and the legal status 
of natural or legal persons are hereby 
established. 

Those Union multilingual standard forms 
shall be as set out in the Annexes. 

Those Union multilingual standard forms 
shall be as set out in the Annexes. 

Amendment  27 

Proposal for a regulation 
Article 12 – paragraph 2 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

2. Union multilingual standard forms shall 
be issued upon request to citizens and 
companies or other undertakings entitled to 
receive the equivalent public documents 
existing in the issuing Member State and 
under the same conditions. 

2. Union multilingual standard forms shall 
be issued upon request to citizens and 
companies or other undertakings entitled to 
receive the equivalent public documents 
existing in the issuing Member State and 
under the same conditions. The fee for 
issuing a Union form must not exceed the 
fee charged for issuing the corresponding 
customary public document in the 
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Member State concerned. 

Amendment  28 

Proposal for a regulation 
Article 12 – paragraph 3 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

3. The authorities of a Member State shall 
issue a Union multilingual standard form if 
an equivalent public document exists in 
that Member State. Union multilingual 
standard forms shall be issued regardless of 
the denomination of equivalent public 
documents in that Member State.  

3. The authorities of a Member State shall 
issue a Union multilingual standard form if 
an authority exists in that Member State 
which is in a position to confirm the 
correctness of the information in 
question. Union multilingual standard 
forms shall be issued regardless of the 
denomination of equivalent public 
documents in that Member State.  

Amendment  29 

Proposal for a regulation 
Article 12 – paragraph 3 a (new) 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

 3a. The Member States shall inform the 
Commission, with reference to each 
Union multilingual standard form, which 
authority is responsible for issuing it. 
They shall, if appropriate, inform the 
Commission what forms cannot be issued 
pursuant to paragraph 3. They shall 
inform the Commission as soon as any 
subsequent changes to that information 
occur. 

 The Commission shall make the 
information communicated available to 
the public in an appropriate manner. 

Amendment  30 

Proposal for a regulation 
Article 15 – paragraph 2 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

2. Notwithstanding paragraph 1, Union 
multilingual standard forms shall not 

deleted 
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produce legal effects as regards the 
recognition of their content when they are 
presented in another Member State than 
the Member State where they were issued. 

Amendment  31 

Proposal for a regulation 
Article 15 – paragraph 3 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

3. Union multilingual standard forms shall 
be accepted by the authorities of the 
Member States where they are presented 
without legalisation or similar formality. 

3. Union multilingual standard forms shall 
be accepted by the authorities of the 
Member States where they are presented 
without a translation of their contents. 

Amendment  32 

Proposal for a regulation 
Article 16 – paragraph 1 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

1. This Regulation shall not prejudice the 
application of Union law which contains 
provisions on legalisation, similar 
formality, other formalities, but shall 
complement it. 

1. This Regulation shall not prejudice the 
application of Union law which contains 
specific provisions on legalisation, 
apostille or other formalities with 
reference to individual fields. 

Amendment  33 

Proposal for a regulation 
Article 20 – paragraph 1 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

By …21, the Member States shall 
communicate to the Commission the 
designation of one or more central 
authorities and their contact details 
referred to in Article 9(3). The Member 
States shall inform the Commission of any 
subsequent changes to that information. 

By …21, the Member States shall 
communicate to the Commission the 
designation of one or more central 
authorities and their contact details. The 
Member States shall inform the 
Commission of any subsequent changes to 
that information. 

_______ ________ 
21 OJ: please insert the date: six months 
before the date of application of this 
Regulation. 

21 OJ: please insert the date: six months 
before the date of application of this 
Regulation.  

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5905/14;Nr:5905;Year:14&comp=5905%7C2014%7C


 
5905/14  SO/psc 21 
 DPG   EN 

Amendment  34 

Proposal for a regulation 
Article 21 – paragraph 1 – point a 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(a) extension of the scope of this 
Regulation to public documents relating to 
other categories than defined in Article 3 
paragraph 1 points (a) – (l); 

(a) extension of the scope of this 
Regulation to further documents; 

Amendment  35 

Proposal for a regulation 
Article 21 – paragraph 1 – point b 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(b) establishment of Union multilingual 
standard forms relating to parenthood, 
adoption, residence, citizenship and 
nationality, real estate, intellectual 
property rights and absence of a criminal 
record; 

(b) establishment of further Union 
multilingual standard forms; 

Amendment  36 

Proposal for a regulation 
Article 21 – paragraph 1 – point c 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

(c) in case of extension of the scope 
referred in point (a), establishment of 
Union multilingual standard forms 
relating to other categories of public 
documents. 

(c) removal of the derogation provided for 
in Article 6(1a). 

Amendment  37 

Proposal for a regulation 
Annex I a (new) 
 

Annex Ia 
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EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM 

CONCERNING 

NAME 
 

Article 11 of Regulation (EU) No [insert number of this Regulation]  

  

 

 
1 MEMBER STATE 2 ISSUING AUTHORITY  
3  

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM - NAME 

 

4 NAME 
5 FORENAME(S) 
6 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da     Mo       Ye 

 |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
7 SEX 
8 DATE OF ISSUE  Da     Mo       Ye 

SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 

shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, but shall be 

without prejudice to the relevant substantive law of the Member State. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SÜMBOLID /  

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- Da: Day / Jour / Tag /  / Día / Den / Dag / Päev /  / Lá / Giorno / diena / diena / Nap / Jum / dag / 

 

- Mo: Month / Mois / Monat /   

  

- Ye: Year / Année / Jahr /  / Año / Rok / År / Aasta /  / Bliain / Anno / gads / metai / Év / Sena / 

jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 

- M: Masculine / Masculin / Männlich /  /  / Fireann 

 

Mies / Manligt 

- F: Feminine / Féminin / Weiblich /   / Baineann 
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1 ÉTAT MEMBRE / MITGLIEDSTAAT /   

  

ESTADO-

MEDLEMSSTAT 

2 DE/   

 

 

 

3  OM / -

-         / 

-

 

       

SA

- -

 

– -

 

4  /   

 

 

5  /   -E 

 - -
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6  /      / 

-STED / 

–     

- –

–

 

7  /   

 

8  / 

   

 

  

DATA TAL-

 

Amendment  38 

Proposal for a regulation 
Annex I b (new) 
 

Annex Ib 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM 

CONCERNING 

DESCENT 
 

Article 11 of Regulation (EU) No [insert number of this Regulation]  

  

 

 
1 MEMBER STATE 2 ISSUING AUTHORITY  
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3 EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM - DESCENT 

 

4 NAME 
5 FORENAME(S) 
6 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da     Mo       Ye 

 |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
7 SEX 
 8 PARENT 1 9 PARENT 2 
4 SURNAME   

5 FORENAME(S)   

10 DATE OF ISSUE  Da     Mo       Ye 
SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 

shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, but shall be 

without prejudice to the relevant substantive law of the Member State. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SÜMBOLID /  

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- Da: Day / Jour / Tag /  / Día / Den / Dag / Päev /  / Lá / Giorno / diena / diena / Nap / Jum / dag / 

 

- Mo: Month / Mois / Monat /   

  

- Ye: Year / Année / Jahr /  / Año / Rok / År / Aasta /  / Bliain / Anno / gads / metai / Év / Sena / 

jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 

- M: Masculine / Masculin / Männlich /  /  / Fireann 

 

Mies / Manligt 

- F: Feminine / Féminin / Weiblich /   / Baineann 

 

 

1 ÉTAT MEMBRE / MITGLIEDSTAAT /   

  

ESTADO-
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MEDLEMSSTAT 

2   

 

 

 

3    -

-     

    

-

    

    

 

TAL- -

– -

 

4  /   

 

 

5  /   -E 

/ EES  - -

 

6  /      / 

-STED / 
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–     

A / 

- –

–

 

7  /   

 

8   

 

 

9   

 

 

10  / 

   

 

  

DATA TAL-

 

Amendment  39 

Proposal for a regulation 
Annex I c (new) 

Annex Ic 
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EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM 

CONCERNING 

ADOPTION 
 

Article 11 of Regulation (EU) No [insert number of this Regulation]  

  

 

 
1 MEMBER STATE 2 ISSUING AUTHORITY  
 

3 

 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM - ADOPTION 

 

4 DATE OF ADOPTION   Da     Mo       Ye 
 |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 

5 NAME 
6 FORENAME(S) 
7 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da     Mo       Ye 

 |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
8 SEX 
 9 PARENT 1 10 PARENT 2 
5 SURNAME   

6 FORENAME(S)   

11 DATE OF ISSUE  Da     Mo       Ye 
SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 

shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, but shall be 

without prejudice to the relevant substantive law of the Member State. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SÜMBOLID /   

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- Da: Day / Jour / Tag /  / Día / Den / Dag / Päev /  / Lá / Giorno / diena / diena / Nap / Jum / dag / 

Dan / Päivä / Dag 

- Mo: Month / Mois / Monat /   

 

- Ye: Year / Année / Jahr /  / Año / Rok / År / Aasta /  / Bliain / Anno / gads / metai / Év / Sena / 

jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 
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- M: Masculine / Masculin / Männlich /   / Fireann 

 

Mies / Manligt 

- F: Feminine / Féminin / Weiblich /   / Baineann 

  

 

1 ÉTAT MEMBRE / MITGLIEDSTAAT /   

  

ESTADO-

MEDLEMSSTAT 

2   

 /  

 

 

3   -

-      

   

-

      

  

- -

– -
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4       / 

    / 

-

 

5  /    

 

 

6  /   -E 

/  - -

 

7 T /      / 

-STED / 

–     

IETA / 

- –

–

O  

8  /   

 

9   

 

 

10   
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11 DATE DE DÉL  / 

   

 

  

DATA TAL-  

 

Amendment  40 

Proposal for a regulation 
Annex II a (new) 

Annex II a 

EUROPEAN UNION 

MULTILINGUAL STANDARD FORM CONFIRMING 

NON-MARRIED STATUS 
 

Article 11 of Regulation (EU) [Add number and title of this Regulation] 

  

 

 
1 MEMBER STATE: 2 ISSUING AUTHORITY 

 

3 

 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM CONFIRMING NON-MARRIED STATUS 

 

4 NAME  

5 FORENAME(S)  

6 SEX  

7 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da   Mo     Ye 

|_|_| |_|_| |_|_|_|_| 

  

 

8 DATE OF ISSUE   Da   Mo     Ye 

SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 

 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 
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shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, and it shall be 

used without prejudice to the substantive law of the Member States. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SÜMBOLID /  

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- Da: Day / Jour / Tag /  / Día / Den / Dag / Päev /  / Lá / Giorno / diena / diena / Nap / Jum / dag / 

 

- Mo: Month / Mois / Monat /   

 

- Ye: Year / Année / Jahr /  / Año / Rok / År / Aasta /  / Bliain / Anno / gads / metai / Év / Sena / 

jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 

- M: Masculine / Masculin / Männlich /   / Fireann 

 

Mies / Manligt 

- F: Feminine / Féminin / Weiblich /   / Baineann 

 

1 ÉTAT MEMBRE / MITGLIEDSTAAT/   / 

  

ESTADO-

MEDLEMSSTAT 

2   

 

 

 

3  MARIÉ / 

-

         

  

-
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/ 

 

-

-

 

 

4  /   

 

 

5  /   -E 

 - -

 

6  /   

 

7  /      / 

LSDATO OG -STED / 

–     

- –
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–

 

8  SIEGEL / 

   

 

  

DATA TAL-

 

Amendment  41 

Proposal for a regulation 
Annex III – section 5 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

SPOUSE A SPOUSE A / HUSBAND 

Amendment  42 

Proposal for a regulation 
Annex III – section 6 

 

Text proposed by the Commission Amendment 

SPOUSE B SPOUSE B / WIFE 

Amendment  43 

Proposal for a regulation 
Annex III a (new) 

Annex IIIa 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM 

CONCERNING 

DIVORCE 
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Article 11 of Regulation (EU) No [insert number of this Regulation]  

 
1 MEMBER STATE 2 ISSUING AUTHORITY  
 

3 

 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM - DIVORCE 

 

4 DATE AND PLACE OF DIVORCE  Da     Mo       Ye 
 |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 

 5 SPOUSE A 6 SPOUSE B 
7 NAME BEFORE DIVORCE   

8 FORENAME(S)   

9 SEX   

10 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da     Mo       Ye 

|_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 Da     Mo       Ye 

|_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
11 NAME AFTER DIVORCE   

12 HABITUAL RESIDENCE 

 

 

  

13 OTHER PARTICULARS OF THE ACT 

 

 

 

 

 

14 DATE OF ISSUE  Da     Mo       Ye 
SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 

shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, but shall be 

without prejudice to the relevant substantive law of the Member State. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SÜMBOLID /  

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- Da: Day / Jour / Tag /  / Día / Den / Dag / Päev /  / Lá / Giorno / diena / diena / Nap / Jum / dag / 
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- Mo: Month / Mois / Monat /   

  

- Ye: Year / Année / Jahr /  / Año / Rok / År / Aasta /  / Bliain / Anno / gads / metai / Év / Sena / 

jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 

- M: Masculine / Masculin / Männlich /  /  / Fireann 

 

Mies / Manligt 

- F: Feminine / Féminin / Weiblich /   / Baineann 

 

 

- Mar : Marriage / Mariage / Eheschlie ung /   / 

Pósadh / Matrimo  

 

- Reg: Registered Partnership / Partenariat enregistré / Eingetragene Partnerschaft /  

 / Unión registrada / Registrované partnerství / Registreret partnerskab / Registreeritud 

partnerlus /    

 

 

înregistrat / Registrované partnerstvo / Registrirana partnerska skupnost / Rekisteröity parisuhde / 

Registrerat partnerskap 

- Ls : Legal separation / Séparation de corps / Trennung ohne Auflösung des Ehebandes /  

 / Separación judicial / Rozluka / Separeret / Lahuselu /   / Scaradh 

Gyvenimas skyrium (separacija) / Különválás / 

Separazzjoni legali / scheiding van tafel en bed / separacja prawna / Separação legal / Separare de 

 

- Div: Divorce / Divorce / Scheidung /  / Divorcio / Rozvod / Skilt / Lahutus /  / 

 

o / Skilsmässa 

- A: Annulment / Annulation / Nichtigerklärung /   

  

 / Annullament / nietigverklaring / anulowanie / Anulação 

/ Anulare / Anulovanie / Razveljavitev zakonske zveze / Mitätöinti / Annullering 

- D: Death / Décès / Tod /  / Defunción / Úmrtí / Død / Surm /   

Mirtis / Halál / Mewt / overlijden / zgon / Óbito / Deces / Úmrtie / Smrt / Kuolema / Dödsfall 

- Dh: Death of the husband / Décès du mari / Tod des Ehemanns /    / Defunción del 

   / Bás an 

-  
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/ Makes dödsfall 

- Dw: Death of the Wife / Décès de la femme / Tod der Ehefrau /    / Defunción de 

   / Bás 

na mná céile / Decesso della moglie / Siev -mara / 

 

 

 

1 ÉTAT MEMBRE / MITGLIEDSTAAT /   

  

ESTADO-

MEDLEMSSTAT 

2   

 

 

 

3   -

-     

    

-

      

  

-

-

ST
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– -

 

4       / 

    

-

 

 

5   

A /   

-

 

6    

  

-

 

7     / 

- O     

-

 

8  /   -E 

 - -

 

9  /   

 

10  /      / 
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-STED / 

–     

- –

–

EORT 

11     / 

O     

-

 

12  /  

 

  

 

13  

      

 

   

-

 

 

14  / 
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DATA TAL-

 

Amendment  44 

Proposal for a regulation 
Annex IV a (new) 

Annex IVa 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM 

CONCERNING 

THE DISSOLUTION OF A REGISTERED PARTNERSHIP 
 

Article 11 of Regulation (EU) No [insert number of this Regulation]  

  

 

 
1 MEMBER STATE 2 ISSUING AUTHORITY  
 

3 

 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM - DISSOLUTION OF A REGISTERED 

PARTNERSHIP 

 

4 DATE AND PLACE OF DISSOLUTION  Da     Mo       Ye 
 |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 

 5 PARTNER A 6 PARTNER B 
7 NAME BEFORE DISSOLUTION   

8 FORENAME(S)   

9 SEX   

10 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da     Mo       Ye 

|_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 Da     Mo       Ye 

|_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
11 NAME AFTER DISSOLUTION   

12 HABITUAL RESIDENCE 

 

 

  

13 OTHER PARTICULARS OF THE ACT 
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14 DATE OF ISSUE  Da     Mo       Ye 
SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 

shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, but shall be 

without prejudice to the relevant substantive law of the Member State. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SÜMBOLID /  

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- Da: Day / Jour / Tag /  / Día / Den / Dag / Päev /  / Lá / Giorno / diena / diena / Nap / Jum / dag / 

 

- Mo: Month / Mois / Monat /   

 

- Ye: Year / Année / Jahr /  / Año / Rok / År / Aasta /  / Bliain / Anno / gads / metai / Év / Sena / 

jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 

- M: Masculine / Masculin / Männlich /   / Fireann 

 

Mies / Manligt 

- F: Feminine / Féminin / Weiblich /   / Baineann 

  

 

- Mar : Marriage / Mariage / Eheschlie ung /   / 

 

 

- Reg: Registered Partnership / Partenariat enregistré / Eingetragene Partnerschaft /  

 / Unión registrada / Registrované partnerství / Registreret partnerskab / Registreeritud 

partnerlus /    

 

geregistr  

înregistrat / Registrované partnerstvo / Registrirana partnerska skupnost / Rekisteröity parisuhde / 

Registrerat partnerskap 
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- Ls : Legal separation / Séparation de corps / Trennung ohne Auflösung des Ehebandes /  

 / Separación judicial / Rozluka / Separeret / Lahuselu /   / Scaradh 

 

Separazzjoni legali / scheiding van tafel en bed / separacja prawna / Separação legal / Separare de 

 

- Div: Divorce / Divorce / Scheidung /  / Divorcio / Rozvod / Skilt / Lahutus /  / 

 

 

- A: Annulment / Annulation / Nichtigerklärung /   

  

nulação 

/ Anulare / Anulovanie / Razveljavitev zakonske zveze / Mitätöinti / Annullering 

- D: Death / Décès / Tod /  / Defunción / Úmrtí / Død / Surm /   

Mirtis / Halál / Mewt / overlijden / zgon / Óbito / Deces / Úmrtie / Smrt / Kuolema / Dödsfall 

 

1 ÉTAT MEMBRE / MITGLIEDSTAAT /   

  

ESTADO-

MEDLEMSSTAT 

2   

 

 

 

3   

 - - 

      

     

-
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 / 

- -

– 

-

 

4      

 

    

-

 

5 ER A /  

/  

A 

6 ER B /   
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7    

   

O     

-

 

8  /   -E 

 - -

 

9  /  / SEXO  

 

10  /      / 

 -STED / 

–     

- –

–

 

11    

    

O     / 

-
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12  /  

 

  

 

13  

      

 

   

-

DO REGISTO / 

 

14  / 

   

 

  

DATA TAL- / DATA 
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Amendment  45 

Proposal for a regulation 
Annex IV b (new) 

Annex IVb 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM 

CONCERNING 

UNION CITIZENSHIP AND NATIONALITY 
 

Article 11 of Regulation (EU) No [insert number of this Regulation]  

  

 

 
1 MEMBER STATE 2 ISSUING AUTHORITY  
3  

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM - UNION CITIZENSHIP AND NATIONALITY  
 

4 NAME 
5 FORENAME(S) 
6 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da     Mo       Ye 

 |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
7 SEX 
8 UNION CITIZEN; NATIONALITY: 

(ISO 3166-1 alpha-3) 

9 DATE OF ISSUE  Da     Mo       Ye 
SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 

shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, but shall be 

without prejudice to the relevant substantive law of the Member State. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SÜMBOLID /  

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- Da: Day / Jour / Tag /  / Día / Den / Dag / Päev /  / Lá / Giorno / diena / diena / Nap / Jum / dag / 

 

- Mo: Month / Mois / Monat /   
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- Ye: Year / Année / Jahr /  / Año / Rok / År / Aasta /  / Bliain / Anno / gads / metai / Év / Sena / 

jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 

- M: Masculine / Masculin / Männlich /   / Fireann 

  

Mies / Manligt 

- F: Feminine / Féminin / Weiblich /   / Baineann 

 

 

1 ÉTAT MEMBRE / MITGLIEDSTAAT /   

  

ESTADO-

MEDLEMSSTAT 

2   

 

 

 

3   

 - - 

     

        

-

        

     

-
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- - -

– 

-

 

4  /   

 

 

5  /   -E 

  - -

 

6  /      / 

 -STED / 

–     

 - –

–

 

7  /   

 

8 - -

- -  /    

- - - -

- -

- - - -

   - -
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- - -

- - -  

ISO - ALPHA- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- - - -

- -

- -  

9  / 

   

 

  

DATA TAL-

 

 

Amendment  46 

Proposal for a regulation 
Annex IV c (new) 

Annex IVc 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM 

CONCERNING 

THE ABSENCE OF A CRIMINAL RECORD 
 

Article 11 of Regulation (EU) No [insert number of this Regulation]  

  

 

 
1 MEMBER STATE 2 ISSUING AUTHORITY  
3  

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM - ABSENCE OF A CRIMINAL RECORD   
 

4 NAME 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5905/14;Nr:5905;Year:14&comp=5905%7C2014%7C
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5 FORENAME(S) 
6 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da     Mo       Ye 

 |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
7 SEX 
8 DATE OF ISSUE  Da     Mo       Ye 

SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 

shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, but shall be 

without prejudice to the relevant substantive law of the Member State. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SÜMBOLID /  

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- Da: Day / Jour / Tag /  / Día / Den / Dag / Päev /  / Lá / Giorno / diena / diena / Nap / Jum / dag / 

 

- Mo: Month / Mois / Monat /   

 

- Ye: Year / Année / Jahr /  / Año / Rok / År / Aasta /  / Bliain / Anno / gads / metai / Év / Sena / 

jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 

- M: Masculine / Masculin / Männlich /   / Fireann 

/  

Mies / Manligt 

- F: Feminine / Féminin / Weiblich /   / Baineann 

 

 

1 ÉTAT MEMBRE / MITGLIEDSTAAT /   

  

ESTADO-

MEDLEMSSTAT 

2   
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3  / 

- -   

         

-

        

   

- -

– 

-

 

4   /   

 

 

5  /   -E 

 - -

 

6  /      / 
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-STED / 

–     

- –

–

 

7  /   

 

8 DATE  / 

   

 

SER /   

DATA TAL-

 

Amendment  47 

Proposal for a regulation 
Annex IV d (new) 

Annex IVd 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM 

CONCERNING 

RESIDENCE 
 

Article 11 of Regulation (EU) No [insert number of this Regulation]  

  

 

 
1 MEMBER STATE 2 ISSUING AUTHORITY  
 

3 

 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM - RESIDENCE 

 

4 NAME 
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5 FORENAME(S) 
6 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da     Mo       Ye 

   |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
7 SEX 
8 RESIDENCE 

 

 

9 DATE OF ISSUE  Da     Mo       Ye 
SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 

shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, but shall be 

without prejudice to the relevant substantive law of the Member State. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SÜMBOLID /  

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- Da: Day / Jour / Tag /  / Día / Den / Dag / Päev /  / Lá / Giorno / diena / diena / Nap / Jum / dag / 

 

- Mo: Month / Mois / Monat /   

 

- Ye: Year / Année / Jahr /  / Año / Rok / År / Aasta /  / Bliain / Anno / gads / metai / Év / Sena / 

jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 

- M: Masculine / Masculin / Männlich /   / Fireann 

 

Mies / Manligt 

- F: Feminine / Féminin / Weiblich /   / Baineann 

 

 

 

1 ÉTAT MEMBRE / MITGLIEDSTAAT /   / ES

  

ESTADO-

MEDLEMSSTAT 

2   
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3 IL   -

-      

   

-

      

  

- -

– 

-   

4  /   

 

 

5  /   -E 

 - -

 

6  /      / 

-STED / 

–     
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- –

MI –

 

7  /   

 

8 /  

  

 

9  / 

   

/ 

  

DATA TAL-

 

Amendment  48 

Proposal for a regulation 
Annex IV e (new) 

Annex IVe 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM 

CONCERNING 

AN EDUCATIONAL CERTIFICATE 
 

Article 11 of Regulation (EU) No [insert number of this Regulation]  

  

 

 
1 MEMBER STATE 2 ISSUING AUTHORITY  
3  

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM - EDUCATIONAL CERTIFICATE 
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4 NAME 
5 FORENAME(S) 
6 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da     Mo       Ye 

 |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
7 SEX 
8 LEVEL OF EDUCATIONAL CERTIFICATE 

(UNESCO CITE 2011 Annex II) 
9 FIELD OF EDUCATIONAL CERTIFICATE 

(UNESCO CITE-F 2013 Annex I) 
10 DATE OF ISSUE  Da     Mo       Ye 

SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 

shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, but shall be 

without prejudice to the relevant substantive law of the Member State. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SÜMBOLID /  

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- Da: Da

 

- 

Hóna  

- 

jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 

- M: Masculine / M  

 

Mies / Manligt 

-  

 

 

1 ÉTAT MEMBRE / MITGLIEDSTAAT /   

MEDLEMSS   

ESTADO-

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5905/14;Nr:5905;Year:14&comp=5905%7C2014%7C


 
5905/14  SO/psc 57 
 DPG   EN 

MEDLEMSSTAT 

2   

 

 

 

 

3   -

-     

        

-

 

       M 

- -

 

– 

-  

4  /   

 

 

5  /   -E 

 - -

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5905/14;Nr:5905;Year:14&comp=5905%7C2014%7C


 
5905/14  SO/psc 58 
 DPG   EN 

  

6  /      / 

-STED / 

–     / 

- –

–

 

7  /   

 

8 

    

    

 

UNESCO ISCED 

 -

 

9 -

-     -

-

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=12718&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:5905/14;Nr:5905;Year:14&comp=5905%7C2014%7C


 
5905/14  SO/psc 59 
 DPG   EN 

-

-  

-    

-  -

-

-

UNESCO ISCED-F 

- - -

-

- DO 

-

-

-

- -

-  

10  / 

   

 

  

DATA TAL-

 

Amendment  49 

Proposal for a regulation 
Annex IV f (new) 

Annex IVf 

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM 

CONCERNING 

DISABILITY 
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Article 11 of Regulation (EU) No [insert number of this Regulation]  

 
1 MEMBER STATE 2 ISSUING AUTHORITY  
3  

EUROPEAN UNION MULTILINGUAL STANDARD FORM - DISABILITY 

 

4 NAME 
5 FORENAME(S) 
6 DATE AND PLACE OF BIRTH  Da     Mo       Ye 

 |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
7 SEX 
8 DEGREE OR NATURE OF DISABILITY ACCORDING TO THE NATIONAL CLASSIFICATION 

 

 

9 DATE OF ISSUE  Da     Mo       Ye 
SIGNATURE, SEAL |_|_| |_|_| |_|_|_|_| 
 

 

Legal note: This EU multilingual standard form is made available by the authorities of the issuing Member State 

and may be requested alternatively to the equivalent public document existing in that Member State. It shall not 

prejudice the use of an equivalent national public document drawn up by the authorities of the issuing Member State. It 

shall have the same formal evidentiary value as the national equivalent of the issuing Member State, but shall be 

without prejudice to the relevant substantive law of the Member State. 

SYMBOLS / SYMBOLES / ZEICHEN /  / SÍMBOLOS / SYMBOLY / SYMBOLER / 

SIMBOLI / AFKORTINGEN / SKRÓT / SÍMBOLOS / SIMBOLURI / SYMBOLY / KRATICE / 

SYMBOLIT/ FÖRKLARINGAR 

- 

 

- 

Hónap / Xahar / maand / m  
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jaar/ rok / Ano / Anul / Rok / Leto / Vuosi / År 

- M: Masculine / Masculin / Männlich /  

 

Mies / Manligt 

-  
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